
¡Oye, Amy! 
¿Dónde quieres 

que ponga 
todo esto?

Caramba, 
eso es mucho 

más de lo 
que...

¡...En el 
maletero 
está bien!



Gracias por prestarme tu 
equipo de acampada, Tails, ¡me 
has salvado la vida! Si puedo

devolverte el favor de 
alguna manera...

¡Desde luego que sí! 
Necesito evaluaciones 
detalladas del equipo. 
No podría mejorar mis 

prototipos sin
comentarios.

¿Prototipos? Vaya, Amy. Creía 
que eras una erizo, 
no una conejilla 

de indias.

¡Calla! Seguro 
que todo
 irá bien.

Es la primera vez que 
las chicas y yo salimos 

sin que haya algún tipo de 
batalla o plan dispara-
tado de por medio, ¡y lo 

pienso aprovechar 
al máximo!

Suena bien... No hay 
nada mejor que las flores 

silvestres en esta época del año. 
Tal vez debería acompañaros...

¡Sonic, me 
prometiste que 

jugarías conmigo 
al nuevo juego de 
Ages este fin de 

semana!

Tiene razón, 
supongo que 

ya tengo
 planes.

¡Que os 
divirtáis!

¡Necesito 
un segundo 

jugador para 
el modo 
versus!



Una recogida 
más tarde...

¡De acampada! 
Enfrentándonos 
a la naturaleza 
sin nada más que 
nuestro ingenio y 
agallas. ¡Va a ser 

increíble!

Belle, 
podemos 

hacerte un 
poco más 
de sitio ahí 

detrás...

¡Oh, no! 
¡E-Estoy 

bien!

¿Debería 
haber 

traído un 
cuchillo?

Debería 
haber 

traído un 
cuchillo.

Es más bien una 
acampada para 
pasear por la 

naturaleza y asar 
nubes, Tangle.

Salir a ver 
mundo...

Hace unos días...

Lo sé... 
¡pero sigue 
siendo una 
aventura!



¡Buenos 
días! Voy 
a correr. 

Oh, ¿quieres 
correr 

conmigo?

¿Pasa 
algo?

¡Gyah!

Nada. No 
pasa nada. 

Yo...

...Llevo aquí 
demasiado 

tiempo
¿Con la Res-

tauración? Eres 
bienvenida si deseas 

quedarte...

Mimic es 
libre.

Mi presencia 
es un lastre. No 

quiero poner a nadie 
más en peligro.

Pero si 
acabas de 
llegar...

Tu lugar 
está con la 
Restauración. 

El mío no.

...

Es lo 
mejor.



“¿Tangle?”

¿Hmm? Te has 
quedado 

callada de 
pronto.

Lo siento, me 
he distraído. Pen-
saba en cosas de 
la Restauración.

Conozco la 
sensación... Es difícil 

apartarse de 
un trabajo tan 

importante.

Claro... 
Importante.

¡Por eso estamos 
aquí, para descansar 
y recargar pilas! Nos 

hemos ganado una noche 
de chicas, y no voy a 
aceptar un no por 

respuesta.

He investigado. 
Este es el mejor 
camping de los 
alrededores...



“¡...Os lo garantiza 
Amy Rose!”

Parece 
bastante 

lleno.

¡Eso es prueba 
de que es un 
campamento 
de primera!



¿Más 
campistas?

Tenemos 
una reserva para 

la parcela 97.

Bien por 
vosotras. Veréis, 
tenemos nuevas 
normas contra 

incendios este año.

El metal virus infectó 
toda esta región durante el 

invierno y las plantas de metal 
no absorben agua, ¿sabéis? Como 

la zona no se hidrató la temporada 
pasada, todo el parque está 

completamente seco y es 
fácil que arda.

Solo se permite 
hacer fuego en las 
zonas señalizadas, y 
debéis aseguraros de 

apagar completamente 
las brasas antes de dejar 
el campamento. Y nada de 
quemar basura, hay que 

llevarla aquí...

¡Ashe!

¡Ya te lo he 
dicho, si vienes 
a trabajar con-

migo, nada de 
fuego!

¡Je, je, je!



La mitad 
de esto es 

un galimatías... 
¿Quién ha es-
crito esto?

Intenta 
ensartar esa 

vara en... 
¡Uuf!

¿Qué pasa?

{Ay}

¡Ooh...! Parece
 que Tails metió 

en las maletas to-
dos estos chismes 
de alta tecnología, 

pero se olvidó 
de lo básico.

¿Falta algo?

¡Sí! ¡No hay 
cerillas!

Yo puedo ocu-
parme de eso... 

¿ves?

No parece 
que te haga 

mucha 
gracia.

Lo siento... Sé 
que quieres que 
todo el mundo se 

lo pase bien.

Es útil, 
pero resulta 

algo estresante 
cuando estás 

hecha de madera.

¡No es culpa 
tuya! Y no te 
preocupes...


